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Riffaterre's theory is one of the most important modern critical methods that 
seeks to clarify the concepts of literary works, especially contemporary 
poetry, and tries to discover mysterious literary concepts and convey them to 
the readers of these works.  This theory is based on two types of reading;  
The first reading is exploratory reading and the second reading is post-active 
reading, which is used to separate the basic concepts of the text in order to 
understand its most basic meaning. The authors of this research analyzed two 
odes from the poetry collection of Jassim al-Sahih, a contemporary and 
outstanding poet of the Arab world, which in a way represents his poetic style 
and circumstances by applying this theory of semiotics, in a descriptive and 
analytical way. One of the results obtained in this research is that the poet has 
borrowed a lot from the homeland, nature and living creatures in writing his 
poems and identified with them in order to convey many great poetic 
concepts to his audience.  Although most of his poetic concepts are 
discoverable for the readers, their complete understanding depends on the 
reader himself and his analytical method, which the use of Riffaterre's critical 
method helps significantly in this matter.  Despite the fact that he has hidden 
a part of his existence and history in the shadow of his verses, his poetry is 
alive and dynamic in the passage of time in sync with nature for the use of 
humans. 
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1. Introduction 
This article examines the mental patterns of nature and homeland in Jassim Sahih's poetry 
using Michael Riffaterre's semiotic theory. By analyzing two odes of this contemporary Arab 
poet, the authors sought to discover deeper concepts that are not evident in the appearance of 
the verses. Riffaterre's theory is divided into exploratory and retroactive readings, and its 
purpose is to separate the basic concepts of the text for a better understanding. The results of 
this research show that Jassim Sahih used natural elements and homeland in his poems and 
conveyed deeper concepts to the audience by identifying with them. 

Pierre Giraud, a French linguist and poet, introduced semiotics as a science to study sign 
systems in the 70s. He and other linguists emphasize that semiotics does not only examine 
individual signs, but also analyzes sign systems as a whole. This approach contributes to a 
deeper understanding of language and human communication. Michael Riffaterre, one of the 
leading researchers in the field of semiotic analysis of poetry, seeks to create a coherent 
theoretical framework for reading poetry. In the book "Semiotics of Poetry", he examines the 
elements that make up the literary text and the reader's role in understanding these elements. 
Riffaterre believes that the reader has an active role in the analysis and interpretation of poetry 
and this approach helps to interpret complex poems. Riffaterre believes that poetry, as a 
special denotative system, requires a deeper reading than what exists on the surface of the 
text. He emphasizes that the reader should go beyond the representational meaning and pay 
attention to the implicit and ungrammatical meanings. This approach helps the reader to reach 
the hidden layers of the poem and understand the semantic connections. Riffaterre emphasizes 
that the reader creates connections between text and interpretation by using his experiences 
and literary information. He believes that the transmission of signs is formed in the reader's 
mind and this process helps to better understand the poem. His theory focuses on the main 
structure and content of the poem and helps to understand the text regardless of social and 
political factors. 

The present study analyzes two odes by Jassim al-Sahih and its purpose is to examine the 
semiotics of these poems based on Riffaterre's theory. This research seeks to answer the 
question of how semiotics can lead readers to deeper concepts that are not evident on the 
surface of verses. The authors of this research have achieved a deeper understanding of the 
poems of this contemporary Arab poet by carefully extracting semantic and structural 
elements. This analysis can help clarify new dimensions of poetry and its effect on readers 
and add to the richness of Arabic literature. In the first poem, there are four descriptive 
systems including life, nature, poetry and time, which are formed as a network connected 
around a central core. This core shows that Jassim al-Sahih's poetry is alive and dynamic for 
humans in the passage of time and in sync with nature. The semantic accumulations of plants 
and humans, along with various hypograms, have added to the richness of the poem and made 
it beyond the level of similes. The second ode also depicts the progress of the homeland and 
Arab values with the help of descriptive verses with the accumulation of nature, agriculture, 
school and war. The hypogram of this ode provides a coherent and orderly picture of the main 
purposes of the poet and helps to understand the structural matrix of the poem. This structure 
clearly clarifies the underlying layers of the poem's meaning. The origin of the poem in the 
second ode shows that the interest in preserving and developing the homeland requires work 
and effort along with knowledge and skill. This point clearly states how the homeland can be 
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preserved and nurtured with effort. In fact, this message is presented as a basic principle in 
Jassim al-Sahih's poetry. 

Finally, the semiotic analysis of Jassim al-Sahih's works shows that this poet has been able 
to convey deeper concepts to the reader by using metaphor and permission. This approach 
allows the reader to discover the hidden meanings and main messages of the poem through 
deeper reading and achieve a better understanding of the concepts presented.. 
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و به  مفاهیم آثار ادبی تر کردن واضح البه دنب رود کهنوین به شمار می ینقد یهاروش نیتراز مهم فاتریر ظریۀن

 نیاها به خوانندگان این آثار دارد. انتقال آنو ی ادب آلودرمز میمفاه خصوص شعر معاصر است و سعی در کشف

کنشانه خوانش پسو خوانش دوم  اکتشافی؛ خوانش اول خوانش شکل گرفته استدو نوع خوانش پایۀ بر  هینظر

 شود.به کار گرفته می ترین مفهوم آنایپایهبه  در راستای پی بردنمتن  ساسیا فاهیمم جداسازی به دنبال است که

را  الوطن بأبجدیة ثانیةو  قمر القارئ ...بحیرة القصیدةهای دو قصیده از جاسم الصحیح به نام نگارندگان این پژوهش

 ،یلیتحل-یفیتوص یروش هو بریفاتر  یشناسنشانه کاربست الگویبا که به نوعی معرفّ احوالات و شیوۀ شاعر است، 

دوستانه از حاکی از آن است که شاعر در سرودن اشعار ملیّ و وطن پژوهش جینتااند. مورد تحلیل و بررسی قرار داده

پنداری کرده است تا بسیاری از مفاهیم عالی شاعرانه ذاتها همطبیعت و موجودات زندۀ آن بسیار وام گرفته و با آن

طبان خود منتقل گرداند. اگرچه بیشتر مفاهیم شعری او برای خوانندگان قابل کشف است؛ ولی دریافت را به مخا

کارگیری روش نقدی ریفاتر کمک قابل توجهی ها به خود خواننده و شیوۀ تحلیلگری او بستگی دارد که بهکامل آن

سار ابیاتش پنهان کرده است، اما را در سایهرغم اینکه شاعر بخشی از وجود و تاریخ خود  کند. بهبه فهم شعر او می

 .نماید رود و در چشم مخاطبان پویا و پرتپش می با طبیعت به پیش می همگامشعر او در گذر زمان 
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 مقدمه .1

 یشناسنشانه ،یلادیم 70 یدر دهه یفرانسو یو شاعر ساختارگرا سندهی، نوشناس زبانو ریگ رپی

... را مورد و یعلامت یهانظام ،هاها، رمزگانزبان رینظ یانشانه یهاکه نظام ستدانیم دانشیرا 

 اند که:شناسی گفتهشناسان در تعریف نشانهبرخی دیگر از زبان .)13 :1380( دهدیممطالعه قرار 

است  یانشانه یاهنظام یبلکه دانش بررس ؛ستیمنفرد ن یهانشانه یبررس دانش یشناسنشانه

 ).26/ 2: 1398(پاینده، 

 نیترمهماست که  یاز جمله کسان فاتریر کلیما ،شعر یشناختنشانه لیتحل ۀنیدر زم       

تر شعر بود. قیدق ندنخوا یبرا راهگشاییمنسجم و  یچارچوب نظر کردناش فراهم خواسته

در  همیّم اریکه نقش بس شده ارائه »شعر یشناسنشانه« ابدر کت فاتر،یر نظریۀ یینها نتیجۀ

 انیو سپس به ب ادبی متن ۀجادکنندیاعناصر  یابتدا به بررس فاتریداشته است. ر اشعار خوانش

و  تحلیل، خواننده در از نظر ویپردازد. یعناصر موردنظر م افتیدر یخواننده برا یهاتیظرف

اشعار  ریتفس یبرا ای نوینشیوهاو به عنوان  روشدارد و  یمؤثرو  پویا، نقش اثر ادبی افتیدر

تر است. کنند، مناسبیحرکت م یمعناشناس و یمعمول دستور انیخلاف جربر که  یردشوا

: 1978 ،فاتری(ر دهدارائه میشعر  یاز ساختار معنا ایمنسجم و ساده فیتوص خود کتاب در فاتریر

نظر قرار او را مدّ یو زبان یادب اطلاعاتو  اتیتجرب و خواننده ۀدر خوانش شعر تلاش خلاقان او ).1

و  کندایجاد میرا  نامتنیو ب لیتأو ،متن انیم اتارتباط تنها خواننده است که او از نظر .دهدیم

(ملاابراهیمی و نادعلی،  ردیدر ذهن او شکل گ گرید اینشانه به نشانه کیاز  یشناختانتقال نشانه

1403 :143.( 

بحیرة  هاینواناز جاسم صحیح با عدو قصیده  یبررستحلیل و حاضر که به  پژوهش       

پاسخ اصلی پرسش این تا به  کندیتلاش م پرداخته است الوطن بأبجدیة ثانیة و قمر القارئ ...القصیدة

را به  خوانندگان چگونه نظریلأ مایکل ریفاتراساس  بر دهیقصاین دو  یشناسنشانهکه:  دهد

این پژوهش  نگارندگان ؟رساندمی که در ظاهر ابیات مشهود نیستند یترقیو عم دتریجد میمفاه

 ماتریسو  هاپوگرامیه ی،فیتوصی هامنظومه ،هاانباشت ،ها معنا بن قیاستخراج دق با هدف،

 نائلاز اشعار این شاعر معاصر عربستانی  یترقیعمو تحلیل درک درصددند تا به  ،یساختار

 .گردند

 ۀ پژوهش پیشین. 1-1

شناسی مایکل ریفاتر بر اشعار فارسی نوشته نشانههایی در ارتباط با کاربست نظریۀ مقاله تاکنون

 یشـعر عرب ـلیدر تحل هینظر نیاما کاربست ا ؛گنجدها در این مقال نمیشده است که ذکر آن

 شود:ها اشاره میدیده شده است که به آنکمتـر 

دجواد محبت على لمحم »صنوبرین«لإیلیا أبي ماضى و  »التنیة الحمقاء«دراسة سیمیائیة في قصیدتى « ۀمقال

پژوهش به  نیادر  سندگانی؛ نو)1398( دیگرانو  یمحمدجعفر اصغر ۀ، نوشت»ضوء نظریة ریفاتیر

 ی،شیاهمچون دستور ز یپرداخته و به مباحث ییساختار معنا منظراز  دهیدو قص یقیتطب یبررس

 فاتریر یاختارس یشناسنظر داشته و از منظر سبک دهیاشتراکات و افتراقات دو قص ،کاربرد افعال

 .اندبدان پرداخته
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 کلیما دگاهیبر اساس د رحلة ثانیة لجلجامش جواد الحطاب ۀقصید یشناسخوانش نشانه« ۀمقال

و  لیتحل به ،یلیتحل-یفیبا روش توص مقاله نی؛ ا)1400ن (دیگرازاده و یحاج نیمه از» فاتریر

 یبرا فاتریر یۀ مایکلر اساس نظرب رحلة ثانیة لجلجامش ۀدیقص یپردازنشانه یندهایفرآ یبررس

 است. پرداخته پنهان متن  یهاهیلا افتیدر

خذُ وردة الثلج خذُ القیروانیة  ۀقصید لیدر تحل فاتریر کلیما یشناسنشانه یهیکاربست نظر« ۀمقال

است که بر اساس بوده پژوهش درصدد  نیا. )1400و دیگران (فاطمه تنها  ۀنوشت» سعدى یوسف

متون  گریآن با د ینامتنبی ۀو رابط یمحور ۀدیا ذکر شده، ۀدیپنهان قص یهاهیبه لا رفاتیر یۀنظر

 .ابدیدست 

» از معروف عبدالمجید الغرباءغریبشناختی ریفاتر در خوانش شعر کاربست الگوی نشانه« ۀمقال

ر قصیدۀ نظریۀ ریفاتر را د یها مؤلفه). این جستار 1402ۀ عزت ملاابراهیمی و مونا نادعلی (نوشت

به این نتیجه رسیده که ساختار این  از معروف عبدالمجید، تحلیل و بررسی کرده و» غریب الغرباء«

ها  هایی تشکیل شده است که با یکدیگر ارتباط دارند. با کشف ارتباط این نشانه از نشانهقصیده 

 توان به مفهوم اصلی شعر دست یافت. می

 از: اند عبارتاسم صحیح نوشته شده است تاکنون دربارۀ شعر ج آنچهاما        

لی الشمس للشاعر جاسم إقراءة انطباعیة فی قصیدة أغنیة لیلة مهداة «)، در مقالۀ 1418( العیثان، أحمد معتوق

 های هنری تحلیل کرده است. که قصیدۀ مورد بحث را از جنبه »الصحیح
، »ارقة الضدیة في تجربة جاسم الصحیح الشعریةالمکان و المف«)، در مقالۀ 1420( محمد حسین، الحرز الاحساء

 مکان و ناسازواری تصویری در شعر جاسم الصحیح پرداخته است. ۀشناسان ییبایزبه بیان کارکرد 

جاسم الصحیح بین «نامۀ کارشناسی ارشد خود با عنوان  )، در پایان1433( عبداللطیف، یحیی عبد الهادی

ای،  های شاعر را از منظر کاربست میراث اسطوره سروده ، سعی کرده است تا»الشاعر والأسطوره

 تحلیل کند و روابط بینامتنی شعر او را آشکار سازد.

، از زبان شعری و »الصحیح جاسم عند الشعر غةل«) در مقالۀ 1440علیرضا مجتهدزاده و دیگران (

 اند. های ادبی شاعر سخن گفته نوآوری

بررسی و تحلیل شعر جاسم الصحیح بر اساس «) در مقالۀ 1401مونا نادعلی و عزت ملاابراهیمی (

را  فاتریر یۀنظر نیادیبن میابتدا مفاه)، »وطن لاسمی مشرد«نظریۀ ریفاتر (مطالعه موردی: قصیدۀ 

 اند.نموده و بررسی لیتحل هینظر نیا یهالفهؤرا با کاربست مشاعر  یکی از قصایدو سپس  نییتب

بازخوانی فرهنگ عاشورایی در شعر معاصر «) در مقالۀ 1402ی (عزت ملاابراهیمی و مونا نادعل

، به خوانش اولیه با تکیه بر توانش زبانی و خوانش ثانویه با »شیعی بر اساس نظریۀ مایکل ریفاتر

های دینی  تکیه بر توانش ادبی در اشعار آیینی جاسم صحیح پرداخته و خاستگاه اصلی سروده

 اند. شاعر را کشف کرده

بر اساس  ذکراكَ فوَُّهةَُ الثوّراتخوانش قصیدۀ «) در مقالۀ 1403ابراهیمی و مونا نادعلی (عزت ملا

به بررسی عناصر غیردستوری و کشف شبکۀ ساختاری یکی » شناسی مایکل ریفاتررویکرد نشانه

 اند. متنی بدون توجه به ابعاد فرامتن پرداختهاز قصاید جاسم صحیح از بعُد ارتباط درون
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اند تا مقولۀ پیوند وطن با طبیعت را در الگوهای  اما نگارندگان در جستار حاضر کوشیده       

 موردشناسی مایکل ریفاتر نشانه کردیرو ساسار بهای شاعرانۀ جاسم صحیح  ذهنی و تجربه

 .او را تبیین کنندشعر  یشناختنشانه یهاجنبهدهند و قرار واکاوی 
 . دربارۀ شاعر1-2

م. در  1964عر معاصر شیعی و اهل منطقۀ احسای عربستان است که در سال جاسم صحیح، شا

م. مدرک کارشناسی مهندسی مکانیک را از دانشگاه  1990شهر الجفر متولد شد. او در سال 

پورتلند آمریکا دریافت کرد و سپس در شرکت نفت آرامکو عربستان مشغول به کار شد. وی عضو 

باشگاه ادبی منطقۀ شرقی عربستان است و اشعارش در بسیاری انجمن فرهنگ و هنر عربستان و 

را در » قول علی قول«م. برنامۀ  2023های محلیّ و عربی منتشر شده است. جاسم در سال از رسانه

ها ئه کرد. او جوایز ادبی متعددی نیز دریافت نموده که از جملۀ آنشبکۀ فرهنگی عربستان ارا

های م. است. از وی دیوان 2018برای شعر عربی فصیح در سال » سوق عکاظ«المللی جایزۀ بین

 است. کی لا یمیل الکوکبها دیوان ترین آنشعری متعددی منتشر شده که شاخص
ریسی شعرش از گردش باز ای که دوک نخداند؛ به گونه شاعر خود را بافندۀ ماهر قصیده می       

گردد. این گردش، شانۀ شکافته نمی ،شده استایستد و نخش که از نخلستان احساء تافته نمی

-کند و ازدحام سنگین واژگان قصیده در مقابل او به معنی آسیبی نمیاش را سنگین نمیقصیده
داند که با حرکت انگشتانش روی پارچۀ شعر  رساند. شاعر در این بافندگی خود را چنان ماهر می

آورد. گویی اشعارش پس از انتشار، ان میحیرت و سرگشتگی را برای خوانندگان شعرش به ارمغ

های او نمایند. قصیدهشوند و جوشش حیات خود را در برابر جهانیان عرضه میاز نو بافته می

ای جز تأمّل در عشق و دوستی، نفرت و بیزاری، کودکی و خردسالی و خاطرات گذشته خواسته

 ).649، 1ج : 2018(نک: الصحیح،  وکاستکمبی ؛اند که انسان، انسان باشدندارند. فقط خواستار این

 . چارچوب نظری2

زبان از  خاصکاربرد ی معتقد است که شعر نوع های روسیدیگر فرمالیست همانندریفاتر مایکل 

خود متن درون ارجاع زبان شعر به  اما کندیاشاره م هاتیبه واقع معیارزبان  با وجود اینکه و است

 افتیو به در داردیبر م یاگام تازه» دلالت«و » یمعن« انیم زیتما ادجیاو با ا حال نیاست. با ا

از  ایسلسلهشعر را به  تیموجود یدرک معن یتلاش برا«او  از دید .رسدیخود از شعر م ویژۀ

 ).3: 1978 فاتر،ی(ر »کندمی انیبرا صرفاً اطلاعات و اخبار شعر  و دهدیم کاهشها گزاره

به  لیشعر را تبد ردیگینوعاً با استناد به قواعد معمول زبان صورت م که ینچه بسا توجه به مع

دارد و  یشعر بستگ یهاهر متن اساساً به درک دلالت تیکه شعرارتباط کند؛ حال آنیقطعات ب

را  دهیپد نیا فاتریر .انحراف از قواعد معمول زبان است یو حت زیگرمحصول فرارفتن، 

و حرکت خواننده  کندیم دیرا تهد تیواقع یادب ییبه نظر او بازنماو  نامدیم» بودن یردستوریغ«

شعر  نییتب یدلالت تلاش برا« فاتریر نظرانجامد؛ بنابراین از یبه فهم دلالت شعر م ریمس نیدر ا

نسبت با  جادیا یبرا یلیو انحراف از قواعد متعارف زبان است و به ناچار تما زیگر ستنادبه ا

کند و از  تینامتعارف تثب تیعنوان واقع اخود را ب تیموجود کوشدی، بلکه ممعمول ندارد تیواقع

کارکرد  فاتریر ).113: 1389(برکت و افتخاری،  »شعر به دنبال دلالت شعر است ۀکه خوانند نجاستیا



                                         138                                                                            1404بهار ، 43، شمارۀ پیاپی 1، شمارۀ 17ادب عربي سال 

از روش متعارف اما نادرست خوانش  زیپره یبرا. از نظر او داندینم کسانیدلالت را در شعر و نثر 

-یرا شکل م هااز دلالت ینظام رشعبه اعتقاد او،  رد.به تفاوت زبان شعر و نثر توجه ک دیشعر با
حال  نیدر ع د؛یآیم دیپد »یفیتوصی هامنظومه«و » انباشت«چون  ییندهایفرا قیکه از طر دهد

در نثر عموماً  علاوه بر این،. دگردیم زیواژگان از زبان نثر متما ۀنیدر زم نوآوری بازبان شعر 

از  ینشیاساس گز محور خواننده بر نی. در اپذیر استلیمحور انتخاب تأو ای ینیمحور جانش

منسجم به عبارات و  ییدادن صفت معنا قیراز ط ایبر استعاره  یارجاعات و اصطلاحات مبتن

» ینینشهم«محور دلالت محور  ،شعر یاما در شناخت معنا ؛گرددیم یجملات مبهم به دنبال معن

 ینظام جادیا یبلکه در پ ؛ستین یرونیب تیشعر به دنبال ارجاع به واقعبر این اساس  .است

و هم ها در درون متن است آن یریگمعنادار است که هم شکل یاساس روابط منسجم بر

 ).140: 1403(ملاابراهیمی و نادعلی،  گیردصورت می تنارجاعشان به خود م

 های اصلی پژوهش. داده3

 تشافی قصیده. خوانش اک1-3

این شعر دو بخش اصلی دارد که هر بخش آن با گذاردن علامت (***) در پایان آن بخش 

از آن  یانشانه مخاطب را به درک ساده نیبه عنوان اول قصیده. نام خاتمه یافته است

و » البحیرة«کاملاً با یکدیگر تناسب دارند و کلمات » القارئ«و » ةالقصید«های واژه. خواند یفرام

؛ اما این نوع دهندای را از طبیعت ارائه مینیز در کنار هم تصویر متناسب زیبا و ویژه» القمر«

 مکان،ی تی. هـر روادهد ینماو پاسخ  یهاو به سؤال کندیرا قانع نم قیمخاطب عمخوانش 

خاص خود را دارد. رمزگان مختص به  یۀطرح و درونما ،هاکنش ،هاالوگید ،هاتیشخص زمان،

با دو اصل  فاتریر«اندازد. یم ریشعر را به تأخ امیبه دلالت و پ دنینباشد رس حیاگر صر موردر ه

در هر شعر  ؛است میرمستقیغ یدلالت شعر کهنی: نخست اکندیبحث خود را آغاز م یهیبد

 ریناپذرییدر شعر جوهر تغ یمعنواحد  کهنآ گریدر نظر است. د یگرید زیو چ شودیم انیب یزیچ

شعر وحدت درون است و  یژگیو .)149: 1395منش و صفایی، (فیاض »دیآیحدود متن به شمار مو م

که خواننده از  شودیدرک م زمانیعامل وحدت است که  نیا افتنی یوجو براخواندن شعر جست

شعر به عامل  یهانشانه رب هیو با تک آشکار گفتمان، دست بکشد یِارجاع ای یبازنمود یمعنا

 ).154 :1390 ،کالر( دزایشعر دست  یبخشوحدت

 کنشانه . خوانش پس2-3

را با توجه به  یو ضمن حیمرجع صر یدو نوع اصل یرمزگذار تیقابل یانسان یهااز نشانه یاریبس

گردد و یمازاست که نشانه بـه آن ب یاهیمرجع اول حیدلالت صر .دندار شانتیکاربرد و موقع

د نه داریمدلول تک کی یخیو تار یاجتماع ،یفرهنگ یاهبر جنبه شتریب یضمن یهادلالت

 ).119: 1383 مران،یض(

کنشانه مرحلۀ دوم خوانش شعر است که طی آن خواننده با آزمودن فرضی که خوانش پس       

-های شعر را در سطح ژرفرود و دلالاتدر خوانش اکتشافی شکل داده، از سطح معنی فراتر می
در متن  یضمن ییهاخوانش مخاطب با دلالتاین  در ).6: 1402پور، فت(عرکند وجو مینگر جست

که در  ییهارمزگان ؛نامدیم یدستورریها را عناصر غدلالت نیا فاتریشـود کـه ریرو مروبه
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 1402(ملاابراهیمی و نادعلی،  دهدیدوباره سوق م یو متن را به خواندن ردیگیذهن شکل م انیجر

 یکه به رغم گفتار میشویمواجه م یدستورریعناصر غ برخی با ن قصیدهایدر  .)106 -105: ب

حقُوُلِ السَّهرَْ، ، فجَرِْ الشجَّرَْ: از اند عبارتعناصر  نیابرخی از  .دناندازیم قیبودن شعر، دلالت را به تعو

جازاتِ رفَاّفةًَ باِلصُّوَر، کلُُّ دیوانِ شِعرٍْ فصیلٌ منَِ الطیَّرِْ...، طیُوُرُ المَْ، تسَتْحَیلُ الغْصُوُنُ سطُوُراً کانتَِ الْغابةَُ البِْکرُْ تحَلْمُُ...،

 القْمَرَ. -فيِ المْسَاءِ-إنِْ زارَها  إنَِّما شاعرٌِ کانَ یسَکْنُُ في داخلِي، هذََا الأَْثاثَ النخَّرِ، تتَجَلََّى البْحُیَرَْةُ

اما در  ؛کنندیم یرا در شعر باز حیرص یهانقش نشانه میها در خوانش مستقنشانه نیاز ا یبرخ

 .نشانندیرا در ذهن م یمتفاوت یهاهستند که مدلول یضمن ییهادلالت کنشانهپسخوانش 

 . انباشت3-3

 زمانیانباشت  ندیفرآ شوند؛یانباشت به کار گرفته م ندیهستند که در فرآ ییها واحدهامعنابن

 یواحد ییعنصر معنا قیکه از طر شودیواجه مم یکه خواننده با مجموعه کلمات گیردصورت می

: ب 1402(ملاابراهیمی و نادعلی،  شوندیمربوط م یکدیگربه  مییگویم »معنابن مشترک«که به آن 

انباشت  نی؛ بنابرادرخت، انگور و جنگل استمعنابن مشترک  گیاهمثال  ه عنوانب ؛)106

زاده و (حسن شوندیم جمع ف گرد معنابنتراد قیاز کلمات است که از طر یامجموعه ۀرندیدربرگ

 ).63: 1397زمانی، 

 از:های این قصیده عبارت اندترین انباشتمهم

 النبات: الشجر، الدوالي، الکروم، الحقول، الغابة، ورق، الغصون. -1

ترین مدلولی که انباشت گیاهان بدان اشاره دارد، موضوع حیات، رشد و باروری است. علاوه مهم

های مختلف این آید، به رنگ سبز است و طیفتصویری که از این انباشت به ذهن میبر این 

 رنگ را در بر دارد.

 

: شاعر، عامل، الشعراء، الذین، واو (در أسالوا و لا تسألوا)، البشر، تُ (در لستُ)، أنا، من، هو (مستتر در الإنسان -2

 خطّ، کان، یسکن، انتحر)، ي، قارئ.

مفهوم انسان را دربردارد، انباشت متراکمی از این مدلول را  هر آنچهبه انسان و شاعر با اهتمام 

که ذکر شد و خود  گونه همانتولید کرده است تا به کمک آن مفهوم مورد نظر خود را بیان کند. 

هایی که ترین دغدغۀ او انسان بودن است؛ بنابراین از انواع دالّشاعر دربارۀ خود گفته بود، اصلی

 مفهوم مورد نظرش دلالت داشته استفاده کرده است.بر 
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 . منظومۀ توصیفی 4-3

عبارات  نیا یبا بررس .اندشکل گرفته یاهسته رامونیهستند که پ یمجاز یهاها عبارتمنظومه

-یها مو با انباشت گریکدیهـا بـا ارتباط منظومـه زیو ن یها با هستۀ مرکزو ارتباط آن یمجاز
 یهاعبارت فاتریر یشناسبه روش نشانه نکیاشد.  کیبه مفهوم و دلالت شعر نزد تیدر نها توان

 :میسنجیها را مآن یپوشانهم زانیو م کنیممی سهیمقا گریکدیهر منظومه را با  یمجاز
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 این قصیده از چهار منظومۀ توصیفی اصلی تشکیل شده است:

شاشات، البشر، تنمو، طیور، الطیر، یسکن، انتحر، الأثاث، قارئ، الحیاة: فجر، شجر، عامل، حقول، الغابة، أسالوا، ح -1

 .البحیرة

 

 الطبیعة: شجر، الدوالي، الکروم، الغابة، ورق، الغصون، طیور، الطیر، البحیرة، القمر. -2
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 .الشعر: شاعر، القصائد، الشعراء، دیوان شعر، الدواوین، خطّ، البیان، قارئ -3

 

 نت، أمس، کان، العتیق، النخر، إذا، المساء.الزمان: منذ، فجر، کا -4

 

-کاربردن اقمار گوناگونی که حول این محورها یعنی حیات، طبیعت، شعر و زمان میشاعر با به
 گردند، سعی در برقراری ارتباط تنگاتنگی میان این موضوعات نموده است.

 . هیپوگرام 5-3

 ترکیامه خواننده را به مفهوم و دلالـت شعر نزدها در ادو با انباشت گریکدیها با ارتباط منظومه

-آمده از متن شعر جملهدستبه یهااز نشانه یریگو با بهره یبر توانش ادب هیبا تک نکی. اکندمی
 انگاشت ریز ایپوگرام یمایکل ریفاتر در قالب ه یۀاساس نظر توان حدس زد که بریرا م ییها

 ). 76: 1978 ،(ریفاتر رندیگیقرار م

که در متن  هستند یدیکل یمعمولاً موضوعات یو مفهوم یواژگان یهایتداع ای هاپوگرامیه       

 فاتریدر نگاه ر پوگرامی. هندسته و ناآشنا بیغر او ی دنشویم انیبه شکل گسترده و مکرر ب ای

 یا واژه و ،که خواننده با خواندن جمله، عبارت هستند یواژگانو یا  شده، عباراتشناخته یهاجمله

 پوگرامیه تیماه ).143 -142: 1403ملاابراهیمی و نادعلی ( آوردبه یاد میرا  هاشاعرانه، آن یریوتص

 .باشد شهیکل کی او یمتن آشنا  کیجمله از  کی ده،یا کیکلمه،  کیتواند یاست: م ریمتغ

 ریز یهاپوگرامیهخواننده را به درک  ی این قصیدههاو با انباشت گریکدیها با ارتباط منظومه

 :سازدیرهنمون م
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ها گیرد و با آنجاسم صحیح در سرودن اشعارش از طبیعت و موجودات آن وام می -1

 کند.می یهمزادپندار

او هر شعری را در زمان و مکان خاصی سروده و در آن موقعیت حس و حال خاصی داشته  -2

 که ممکن است اینک آن حالت درونی تغییر کرده باشد.
کند چراکه در سرایش، پیرایش شاعر از ایرادگیری خوانندگان نسبت به اشعارش استقبال نمی -3

 ها زحمت زیادی کشیده است.و آرایش آن

اگرچه غالب مفاهیم شعری او برای خوانندگان قابل کشف است ولی دریافت کامل معنی و  -4

 ها تا حدّ زیادی به خود خواننده بستگی دارد.تفسیر آن

سار برخی از ابیاتش پنهان نموده است که برای بخشی از تاریخ زندگی خود را در سایهاو  -5

 دیگران قابل کشف نیست.

در ذهن  یخاص یسبب تداع هارانگاشتیز ای هاپوگرامیهکه ملاحظه گردید،  گونه همان       

-نشانه یهاظامرابطه بین شعر و خاستگاه آن هستند و ن جادیا یبرا یالهیو وس شوندیمخاطب م
را به  پژوهش نیا گانمند، نگارندنظام ۀویش نیکنند. امیشاعر را مشخص  ۀشدیبندرده یِشناخت

دریافت  یرا که در خوانش اکتشاف یشعر ۀنهفت یایاز زوا برخیرساند و  یینسبتاً نو یهادلالت

 د.نمو روشن، شدنمی
 . ماتریس ساختاری و خاستگاه شعر 6-3

ساختار شعر را به  ای سیماتر ت،متنی با هاآن ۀو رابط پوگرامیه ،یفیتوص یهاومهمنظ ها،انباشت

. هاستسیماتر یدگرگون ۀجیشعر نت فاتر،یبخشد. از نظر ریآورد و به شعر وحدت میوجود م

خواننده کشف  یکه با توانش ادب هستنددلالت نهفته در روساخت  ایهمان مضمون  هاسیماتر

واژه  آن شناخت و کرد توجه متن در موجود ۀواژ نیتریبه محور دیبا هانک آدر یبرا ود نشویم

توان به این خاستگاه دست می قمر القارئ ...بحیرة القصیدةدر قصیدۀ گردد. می متن بهتر درک سبب

ها زنده و با طبیعت برای استفادۀ انسان همگامیافت که: شعر جاسم صحیح در گذر زمان 

 پویاست.
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 ت نظریۀ ریفاتر بر قصیدۀ الوطن بابجدیة ثانیة. کاربس4

 . خوانش اکتشافی1-4

این شعر چهار بخش اصلی دارد که هر بخش آن با گذاردن علامت (***) در پایان آن بخش به 

ه خواند از آن فرا یانشانه مخاطب را به درک ساده نیبه عنوان اول قصیده. نام پایان رسیده است

که از این عنوان پیداست، گویی شاعر به دنبال تعبیر جدیدی  گونه همان؛ ةالوطن بأبجدیة ثانی است.

تر به وطن بنگرد. در این نوع خوانش، تر و قدرداناز وطن است؛ تعبیری که با نگاهی عمیق

کند. او در این مرحله در برخورد با اثر ادبی؛ با تکیه بر خواننده به پیوستگی خطی معنی توجه می

گردد. توانش زبانی و ادبی این میئل انی خود به درک معنای معمول و متداول ناهای زبتوانایی

(جونقانی، های موجود در متن را به درستی دریابد دهد تا بعضی از ناسازگاریامکان را به او می

1396 :177 .( 

یف توان گفت که شاعر به دنبال توصدر تحلیل این قصیده با تکیه بر توانش زبانی می       

افتد و با صدایی بیند، به یاد وطن میوطن با الفبایی دوباره است. او هرگاه بیابان یا نخل را می

کارد و به دنبال رشد و شکوفایی زند. او بذرهای وطن را در خاک میرا صدا می» وطن«بلند نام 

ی همواره آن است. اگرچه در نگاهبانی از وطن ممکن است یک بار تیرش به خطا رفته باشد؛ ول

های ها و شکوفهبا تیرهایش پاسبان وطن بوده است. در آوازهایش نام وطن را به لطافت باران

وخروش و جدل پای عشقش نسبت به وطن ایستاده است. او بهاری صدا زده است و با جوش

ه ها را ببینی، ناکامیها را برطرف کند و با امید و خوشهمیشه به دنبال این است که ناکاستی

ای که با کند؛ آزادیهایی هم میموفقیت تبدیل گرداند. او به دنبال آزادی است و در این راه اقدام

شدن خونش در برابر گردد. او برای حفظ وطن تا پای جان و حتی ریختهپایداری وطن محقق می

ادت اند و به عبایستد. وطن او جایی است که پیامبران الهی حضور داشتههر خیانتکاری می

بخشد. او به دنبال های روزگار به او امید میهاست که در تلخیاند؛ یاد همینپرداختهخداوند می

هاست. او شعرهای فراوانی برای وطن سروده است؛ ها و منشأ همۀ غصهاز بین بردن دردها و غم

وطن از رسند. از نظر او های دوران مدرسه نمیاما این شعرها به پای توصیفات وطن در متن

دوران اوج و شکوه خود به دور افتاده و گردوغبار و آلودگی روی آن را فراگرفته است. او پیوسته 

کند. وجو میزند و نام و یاد وطن را در آنجاها جستدر خاطرات دوران کودکی و مدرسه پرسه می

ونه عشق و علاقه و آورد و این گترین توصیفات بر زبان میاو نام وطن را با زیباترین و بلندپایه

 زند.انتهایش را نسبت به وطن جار میوابستگی بی

های زبانی اکنون پس از دریافت این تحلیل که با خواندن خطی متن و با استفاده از توانش       

و ادبی به دست آمد، ممکن است این پرسش به ذهن بیاید که: آیا این تحلیل برای درک و فهم 

-آمده از آن و بهدستکه با استناد بر این خوانش و مفاهیم به؟ یا اینمعانی قصیده کافی است
 برد؟توان به مفهوم اصلی و بنیادین قصیده پیکارگیری نظریۀ ریفاتر، می

 کنشانه . خوانش پس2-4

در این خوانش که خوانشی از آخر به اول و یا خوانشی به صورت پراکنده است، به دنبال یافتن 

وناگونی که در قصیده وجود دارد هستیم. بارزترین نادستوری که در این قصیده های گنادستوری
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را مخاطب قرار » وطن«شود، صنعت تشخیص است که شاعر از آغاز تا پایان قصیده، دیده می

کارد تا شکوفایی آن را گوید. او وطن را همچون بذری در زمین میدهد و با او سخن میمی

های مختلف بر زبان گوید و عشق درونی خود را نسبت به او به شیوهمی ببیند. پیوسته با او سخن

-ها، به عبارات یا ترکیباتی کلیدی برمیآورد. در این خوانش علاوه بر توجه به این نادستوریمی
أحیل من الغراب  مانندها شده است؛ خوریم که با توجه به بافت و سیاق متن تأکید بیشتری روی آن

هزارا، طیر السلام یعیش فی دشداشتی، لا سر بعدک، آن الأوان لنصقل الأحجارا، أفتش فی فصول دراستی، أنک لا 

راستی مراد شاعر از به کارگیری این به. فی المشاعر داخلی كتحد برسمة، أنت یا وطنی مدی حریتی، حدود

 عبارات چه بوده است؟

 . انباشت3-4

شود که توجه به بسیار مهم است. اهمیت عناصر مشترک معنایی از آنجا ناشی می انباشت در متن

است. انباشت » دلالتگر«کند. از نظر ریفاتر شعر نظامی ها منتقد را به سمت دلالت هدایت میآن

ها که عنصر معنایی مشترکی داشته باشند و در متن شعر از ای از واژهعبارت است از زنجیره

 ).2/26: 1398(پاینده، ر پیوند یابند طریق این عنص

 انباشت اصلی وجود دارد: 4در این قصیده 

الطبیعة؛ شامل: الصحراء، النخلة، السحاب، التراب، بذار، نیسان، الأزهار، الغراب، هزار، طیر، أوکار، الغیم، الأمطار،  -1

 .البنفسج ،لنوّارنجمة، السماء، أخشاب، حجارة، الأحجار، الشمس، الأنوار، طینة، الأرض، ا

 



 146                                                                           1404 بهار ، 43 یاپیپ ۀ، شمار1 ۀ، شمار17سال ادب عربي  
الزراعة: السحاب، غرست، التراب، بذار، حفرت، معاول، الحفاّر، الأزهار، الغیم، الأمطار، الشمس، الأنوار، طینة،  -2

 الأرض، النوّار، البنفسج.

 
، مدرسة: النصوص المدرسیة، أشعار، فصول، دراسة، مدار، النحو، فاعل، رفعت، أستاذ، الخرائط، رسم، الخطوطال -3

 رسمة.
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 الحرب: سهام، الجزاّر، السلام، حقنت، دم، خنجر، غداّر، تضاریس، نکسر. -4

 

 . منظومۀ توصیفی 4-4

اند و حول یک ای از کلمات است که به نوعی با یکدیگر پیوند یافتهمنظومۀ توصیفی مجموعه

ظاهر کلمات ها در این است که ممکن است ها با انباشتگردند. تفاوت آنای میواژۀ هسته

-ها استنباط میهای آندهندۀ ارتباط میان واژگان نباشد؛ بلکه این ارتباط از مدلولهمیشه نشان
 1402(ملاابراهیمی و نادعلی، ای باشند ای برای واژۀ هستهشود. گاه ممکن است این واژگان استعاره

 .)260-259: الف

ایی وجود دارد که به ترتیب شدت در این قصیده سه منظومۀ توصیفی اصلی با سه هستۀ معن

 های عربی.اند از: پیشرفت وطن، محافظت از وطن و حفظ اصالتظهور و بروز عبارت

 تطویر الوطن: غرست، أحیل، طیر، نکسر، نفضح، نصقل، ارتفع، نعطی، یبدع، النواّر، یمحو، یغسل. -1

 

ای زایشی دربردارند، به دنبال رشد که معن یبدعو  غرستهایی مانند کارگیری فعلشاعر با به       

-و توسعۀ وطن است. او تصمیم دارد وطن را که همچون کلاغی پیر گردیده و صدایی گوش
سراید تبدیل کند و آوازۀ بدی را که در میان خراش دارد، به هزاردستانی که آوازهای نیکو می

ای زنده و پویا چون پرندهجهانیان پیدا نموده است به نامی نیک تبدیل گرداند. او وطن را هم

خواهد با داند که در حال صعود و اوج گرفتن است و آیندۀ درخشانی در انتظارش است. او میمی
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ها را کنار بزند تا وطن شکوفا گردد ها، مشکلات و موانعی که بر سر راه دارد بجنگد و آنسختی

 و به دوران اوج خود بازگردد.

 .ست، السهام، یظلّ، حقنت، دم، یقاوم، حددّالوطن: حفرت، حر یالحفاظ عل -2

 

هایی که بر حفظ و صیانت دلالت دارند، کاربردن دالجای شعش با بهجاسم صحیح در جای       

کند، زند، حفاری میجنگد، تیر میدر پی حفاظت از وطن است. او برای حراست از وطن می

 ریخته شود. کند و حتی حاضر است خونش هم در این راهمقاومت می

 .الحفاظ علی الأصالات العربیة: دشداشة، آخر نجمة،  النصوص المدرسیة، أشعار، النحو، فاعل، رفعت -3

 

یابیم که علاوه بر حفظ وطن و تلاش در جهت پیشرفت با دقت در ابیات این قصیده درمی       

هست؛ او واژگانی را به های ملی و میهنی نیز ها و اصالتآن؛ شاعر در پی حفظ و گسترش ارزش

هایی همچون اند؛ واژهکار برده است که طوماری از فرهنگ و تمدن عربی را در خود پیچیده

 هایی هستند که چنین دلالتی را در بر دارند.بارزترین دال النحوو  أشعار، دشداشة

 . هیپوگرام5-4

-ها و منظومهسی انباشتانباشت و منظومۀ توصیفی دو سازۀ اصلی هیپوگرام هستند. پس از برر
های واژگانی و مفهومی که با تکیه بر توانش ادبی به دست آمده است های توصیفی، باید تداعی

های کلی متن است تحلیل شود. این تداعی واژگانی تنها در ظاهر عبارات نیست؛ بلکه حامل پیام

های گان در انباشت و منظومهاند و از کشف ارتباط معنایی واژهای عمیق معنایی نهفتهکه در لایه
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بینی هدف آیند. هیپوگرام ساختاری از کلمات و عبارات است که در پیشتوصیفی به دست می

 کند. هیپوگرام حاصل از این قصیده از این قرار است:اصلی شعر کمک می

های گوناگون این طبیعت شاعر به مظاهر طبیعی وطنش توجه تامیّ دارد و قدردان جلوه -1

 است.زیب

های طبیعی وطن در جهت رشد و توسعۀ این او در پی کشت و زراعت و استفاده از نعمت -2

 سرزمین است.

او به کار و تلاش بدون تخصص و مهارت اعتقادی ندارد و به دنبال این است که در راه  -3

 کوشش برای پیشرفت وطن از خرد و دانش استفاده کند.

ب در وطن امروزی شاعر کمرنگ شده است، او با یادآوری از آنجا که توجه به دانش و اد -4

شده آموزی و هنرپروری میکند که در گذشته اهتمام بیشتری به علم اش تصور میدوران کودکی

 است.

های والای وطن دشمن همواره در کمین است و شاعر نیز از این با توجه به امکانات و ارزش -5

 موضوع غافل نیست.

کند و حتی در این راه، ظ وطن در برابر بیگانگان هیچ تلاشی را فروگذار نمیشاعر برای حف -6

 شوید.دست از جان نیز می

حفاظت و  نیهمچن وآن  گوشت و خون شاعر با عشق به وطن و رشد و توسعه و باروری -7

 های ملی و میهنی عجین شده است.صیانت از ارزش

 . ماتریس ساختاری و خاستگاه شعر6-4

 قرار دادنکند تا مفهوم اصلی شعر را درک کند. با ساختاری به خوانشگر کمک می ماتریس

آید و این جملات یک پیوسته دست میهمای از جملاتی بهها در کنار یکدیگر، سلسلههیپوگرام

(نادعلی و ملاابراهیمی، گویند می» ماتریس ساختاری«کنند که به آن ساختار معنایی را تولید می

بر اساس تحلیلی که از این شعر بر اساس نظریۀ مایکل ریفاتر به دست آمده،  .)342: 1401

 ماتریس ساختاری از این قرار است: 

-کارگیری درست منابع آن، اهتمام به زراعت و کشتتوجه به طبیعتِ پیرامون و حفظ و به       
آموزی، انش و ادب و علموکار و استفاده از آن در جهت رشد و باروری و توسعۀ وطن، توجه به د

غافل نشدن از دشمنان وطن و حفظ و صیانت وطن در هر حال، گذشتن از همه چیز در راه 

بنابراین خاستگاه شعر عبارت است از: ؛ اندازۀ شاعر نسبت به وطنوطن، عشق و علاقۀ بی

 ».طلبدعلاقه به حفظ و توسعۀ وطن، کار و تلاش همراه با علم و مهارت را می«

 تیجهن. 5

 از جاسم صحیح، دو قصیده بر آن تطبیق و ریفاتر مایکل شناختینشانه نظریۀ استفاده از با

 از و دارد را شعری گفتمان تحلیل در کاربست قابلیت توجهیحدّ قابل تا نظریه این دریافتیم که

 ،ماتریس و انباشت توصیفی، هیپوگرام، هایمنظومه استخراج و شناختینشانه خوانش طریق

-به و هانادستوری رهگذر از علاوه به گردد.می آشکار شعری آن وحدت نیز و شعر مندیدلالت
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-نشانه بعد گسترۀ و واقعیت از متن انحراف میزان کنایه)، و (استعاره معنایی نادستوری خصوص
 شود.می مشخص آن در شناختی

 هستۀ که دارد وجود توصیفی منظومۀ چهار قصیدۀ اول در مشاهده کردیم، که گونه همان       

 است زمان منظومه چهارمین و منظومه شعر سومین منظومه طبیعت، منظومه حیات، دومین اولین

شعر جاسم صحیح در : «نکهیا یعنی مرکزی هستۀ یک حول پیوستههمبه شبکۀ یک صورت به و

 دو قصیده این در. شوندمی جمع ،»ها زنده و پویاستبا طبیعت برای انسان همگامگذر زمان 

 هیپوگرام چند کنار در انسان است، دوم انباشت معنابن و گیاه انباشت اول معنابن که انباشت

 و ببرد فراتر محاکات سطح از را شعر است توانسته قصیده این در جاسم صحیح یافته است. تجلی

 رو این از کند؛مجاز و استعاره مفاهیم موردنظر خود را بیان  با و کند نزدیک هانشانه سطح به

 با و کند عدول سطحی و معنای لغوی سطح از کنشانه،پس خوانش با تواندمی نگرژرف خوانندۀ

 .ببرد پی رویکرد آن و شعر اصلی پیام به متن، عمق در پنهان هایدلالت کشف

های های طبیعت، زراعت، مدرسه و جنگ، به کمک منظومهدر قصیدۀ دوم، انباشت       

های عربی بودند، آمدند ها و اصالتشامل پیشرفت وطن و محافظت از وطن و ارزشتوصیفی که 

و هیپوگرام قصیده را تصویر نمودند. این هیپوگرام که تصویر منسجم و منظمی را از اغراض 

اصلی شاعر به ما داد، ما را در رسیدن به ماتریس ساختاری و در نهایت خاستگاه شعر که در 

نداشت کمک شایانی کرد و لایۀ زیرین معنای قصیده را روشن و واضح  وجودظاهر الفاظ شعر 

بیانگر این بود که علاقه به حفظ و توسعۀ وطن، کار و تلاش همراه با علم و نمود. این خاستگاه 

 توان وطن را حفظ کرد و پرورید.طلبد و بدین طریق است که میمهارت را می

     ها  نوشتپی

 »قمر القارئ ...یدةبحیرة القص«. قصیدۀ 1

در سال » أعمال شعریة«اشعار اوست که چاپ دوم آن با نام  یچند جلدی قصیده اولین سروده از مجموعهاین 

کارگیری مظاهر گوناگون طبیعت بیان زیبایی از در عربستان منتشر شده است. شاعر در این قصیده با به 2018

اي بر دیوان کند و در واقع این قصیده را به عنوان مقدّمهمی هایش و همچنین حالات دورنی خوداشعار و دیوان

گرداند و در عین اي که خوانندگانِ دیوانش را با پویایی و زنده بودن اشعارش آشنا میدهد. مقدمّهاشعارش قرار مي

ر اساس نظریه آوریم و سپس به تحلیل آن بکند. اینک این قصیده را میها نیز اشاره میحال به رمزآلود بودن آن

 پردازیم.شناسی ریفاتر مینشانه

 (ترجمه: دریاچۀ قصیده... ماه خواننده) قمَرَُ القْارئِ ...بحُیَرَْةُ القْصَیدَة

تحَْلمُُ / غابةَُ البِْکرُْکانتَِ الْ/ علَى شاعرٍِ عاملٍِ في حقُوُلِ السَّهرَْ/ منُذُْ أوُلىَ الدَّواليِ الَّتيِ انسْدَلَتَْ باِلْکرُوُمِ/ منُذُْ فجَرِْ الشجَّرَْ

وَ تنَمْوُ / تسَتْحَیلُ الْغصُوُنُ سطُوُراً/ ربَُّما/ أسَالوُا حشُاشاتهِمِْ فيِ البْشَرَْ/ یحَتْفَي باِلقْصَائدِِ وَ الشُّعرَاءِ الَّذینَ /أنَْ تنَتْهَي وَرقَاً

 جازاتِ رفَاّفةًَ باِلصُّوَرْ!طیُوُرُ المَْ/ عَلیَهْا

*** 

منَْ  -أمَسِْ-لسَتُْ أنَاَ  /وَ هذَيِ الدَّواوینُ.. /شیَدََّ أعَشْاشهَُ فيِ الرؤُّىَ وَ الفِْکرَْ /فصیلٌ منَِ الطیَّرِْ /دیوانِ شِعرٍْ کلُُّ/ هاهنُا

/ وَ لا تسَْألَوُني/ نَ الْعتَیقَأنُقَحُِّ هذَاَ البْیَا/ فلاَ تسَْألَوُني/ خطََّها... وَ انتْحَرَْ!/ کانَ یسَْکنُُ في داخلِي/ إنَِّما شاعرٌِ/ خطَهَّا..

 القْمَرَْ -فيِ المْسَاءِ-إنِْ زارَها  /مثِْلمَا تتَجَلََّى البْحُیَرَْةُ /قدَْ تتَجَلَیّ إذا زارَها قارئٌِ/ الَقْصَیدَةُ/ أنُجَدُِّ هذَاَ الأَْثاثَ النخَّرِْ!

های ها / روی شاعری که در مزرعهتاك رنگ که به دستدمِ درخت/ از این انگورهای سیاه کم(ترجمه: از سپیده

ها رسد/ که برای قصیدهدید که به برگی میاند/ جنگل بکر/ در خواب میکند آویخته شدهبیدارخوابیِ شبانه کار می
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ها به سطرهایی کند/ چه بسا/ شاخهکردند اظهار شادمانی میماندۀ جانشان را در بشر جاری میو شاعرانی که/ باقی

 درخشند رشد کنند!ها/ پرندگان مجاز که با تصویرها مید/ و روی آنتبدیل شون

ها برافراشته است/ و این هایش را در رؤیاها و اندیشهاینجا/ هر دیوان شعری/ فصل کوچکی از پرنده است/ که لانه

نت داشت/ ها را نوشته است.../ فقط شاعری/ که درون من سکوآن -دیروز–ها.../ من آن کسی نیستم که دیوان

ها را نوشت... و خودکشی کرد!/ پس از من نخواهید/ که این بیان کهنه را ویرایش و اصلاح کنم/ و از من آن

ای از او دیدار کند روشن گردد/ خواننده که یهنگامنخواهید/ این اثاث پوسیده را بیارایم!/  قصیده/ ممکن است 

 شود.)گر میه دیدارش رود جلوهب -به هنگام غروب-که دریاچه/ اگر ماه  گونه همان

 »الوطن بأجدیةّ ثانیة«. قصیدۀ 2

آمده است. به دلیل این که تحلیل همۀ » ما وراء حنجرة المغنی«بیت دارد و در دیوان  41بخش و  4این قصیده 

 ت:شود مورد بررسی قرار گرفبیت می 29شامل  آنکهابیات این قصیده در گنجایش این مقاله نبود، دو بخش اول 

 (ترجمه: وطن با الفبایی دوباره)ة یَثانِ ةٍیَّدِجَبْأَبِ نُطَوَلْاَ

 ني .. مرَتَّیَنْ!طَیا وَ/ :تُخْرَة، صَلَخْى النَّلَري عَصَلمَّا وقَعََ بَکُ و/ نيطَیا وَ/ :تُخْرَراء، صَحْى الصَّلَري عَصَلمَّا وقَعََ بَکُ

افتد، بانگ ؛ و هرگاه چشمم بر درخت خرما می»وطنم!«زنم: می افتد، فریادام بر بیابان می(ترجمه: هرگاه دیده

 برای بار دوم!)» وطنم...!«آورم: برمی

 ى السحَّابِ شِعارالَعَ وكَهمُْ عَلقَُّ
 

 ذارابِ رابِي التُّا غرَسَتْکَُ فِنَأَ و 
 

 در خاک کاشتم.) من بذرهایت را آنکهای بر ابر آویختند؛ و حال جمه: ایشان تو را به عنوان نشانهتر(

 ليعاوِمَ فیعَشَ نْکُ.. فَحفَرَتُْ فیکَ و
 

 یُعاتبُِ الحفَاَّرا رابُالتُّ حینَ 
 

-کند،  شفیع کلنگگیرد و او را سرزنش میرجمه: و در تو حفّاری کردم... پس آنگاه که خاكْ بر حفّار خشم می(ت
 هایم باش.)

 هاميَِ مرََّةً..أتَضَیقُ إنِْ طاَشتَْ سِ
 

 !هامِ مرِاراالسِّمْ حرَسَتْکَُ بِکَلَ و 
 

آیی...؟ و حال آن که چه بسا بارها با تیرها از تو نگاهبانی : آیا اگر یک بار تیرهایم به خطا رود به تنگ میترجمه(

 کردم!)

 أنَنَّيواكَ کَدلََّلتُْ في نَغمَــــي هَ
 

 هارازْأَلُ الْوهَوَْ یدُلَِّ )نیسانُ( 
 

 زند، عشق تو را جار زدم.) ها را صدا میون نیسان که شکوفهدر آوازم همچترجمه:(

 .تي.بَّحَجارِ مَالشِّبِ نْمِّدعَنْي أثَُ
 

 !جاراشِ ونُکُبةَِّ ما یَحَمَى الْلَغْأَ 
 

ترین محبت آن است که اختلاف و نزاع خروشوترجمه: بگذار تا با مشاجره بر محبتم قیمت بگذارم... پرجوش(

 باشد.)

 ريناصِعَ کَیْلَتشُاغبِنُي عَني.. طَوَ
 

 یشُاغبُِ الجزَاَّرا حینَ مِظْعَالْکَ 
 

وطنم...! عناصر وجودم همچون استخوان که با کشندۀ شتر جنگ و جدال دارد، بر سر تو با من دعوا و ترجمه: (

 کنند.)کشمکش می

 تيقیقَحَ جازِمَالْقُ بِقِّدَأبْي أُرَ
 

 اراغُـرابِ هزَالْ نَمِ تىّ أحُیلَحَ 
 

 کنم تا از کلاغ، بلبل بسازم.): عادتم این است که با مجاز حقیقتم را زیبا و آراسته میترجمه(

 تي)شداشَفي (دِ عیشُیَ لامِالسَّ رُیْطَ
 

 ها أوَکْـــاراوبِیُیقُیمُ وسَطَْ جُ و 
 

 سازد.)هایی بر پا میکند و در میان گریبانش لانهام زندگی می: پرندۀ صلح در دشداشهترجمه(

 و یظَلَُّ أقَدْسََ ما حقَنَتُْ بِـه دمَـي
 

 مصَلٌْ یقُاومُِ خنَجْرَاً غدَاَّرا 
 

ترین چیزی که با آن خونم را مقدس عنوان بهکند کار مقاومت می: و تراوشی که در برابر خنجری خیانتترجمه(

 ماند.)ریختم باقی می

*** 

 وطَنَي.. و لیَسَْ علَى تضَاریسِ المْدَى
 

 وطَنٌَ عَلیَهِْ الْأنَبْیِاءُ سهارى! 
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 های روزگار وطنی نیست که پیامبران در آن در شب بیدار باشند.)ها و تلخیجمه: وطنم... و در سختیتر(

 فتََعالَ نکَسْرِْ جرََّةَ الْغیَمِْ الَّتي
 

 حوَتَِ الهْمُوُمَ، وَ نفَضْحَ الْأمَطْارا! 
 

 ها را رسوا کنیم!)ا بشکنیم و بارانبار رجمه: پس بیا کوزۀ ابر غمتر(

 لا سرَِّ بعَدْكََ.. أنَتَْ آخرُِ نجَمْةٍَ
 

 طيََّ السَّماءِ تخُبَِّئُ الْأسَرْارا 
 

 کند.)ای هستی که در پیچش آسمان رازها را پنهان میجمه: بعد از تو رازی نیست... تو آخرین ستارهتر(

 یَعدُْ مْ) لَةِیَّسِرَدْمَالْ وصِالنصُُّ(وطَنَُ 
 

 عاراشْأَ إنْ ألُقْمِتْهُُ ، وينطَوَ 
 

 ای دوباره وطنم نشده است.)های مدرسهجمه: اگرچه شعرهایی را به خورد وطنم دادم، اما وطنِ متنتر(

 -لـْة اریمَجَ رَیْغَ غنِاهُ ونَعوُدُ دُا الْمَ
 

 !تاراوْأَةَ تصَلْبُُ الْساعَ شابِخْأَ 
 

 شوند!)هاست در ساعتی که تارها محکم میفقط گناه چوبترجمه: ساز عود بدون آوازش (

 امنَّأَکَ نا، ورِسْجِ ةُجارَحِ ئتَْدِصَ
 

 جاراحْأَالْ لَقُصْنَلِ وانُأَالْ آنَ 
 

 ها را صیقل زنیم.): سنگ پل ما چرک و سیاه شده و گویا زمان آن رسیده است که سنگترجمه(

 لْتزََ مْلَ ةِولَفُالطُّ ةُرَذاکِ ني.. وطَوَ
 

 اراخّفَالْ بُوِجْتَسْتَ ةٍرَیْفي حَ 
 

 کند.)ترجمه: وطنم... و خاطرۀ کودکی پیوسته در حیرتی است که از سفال بازپرسی می(

 !ةًفینَسَ ؤالُالسُّ بَصَتَانْ ؟ وتَنْأَ نْمَ
 

 واراحِ راعُالشِّ عَفَتَارْ ت؟َ ونْأَ نْمَ 
 

رپا شد. تو کیستی؟ و بادبان کشتی به عنوان پاسخی بالا جمه: تو کیستی؟ و این سؤال هچون یک کشتی ب(تر

 رفت.)

 تيراسَدِ ولِصُفي فُ شُتِّني.. أفَُطَوَ
 

 :دارامَ ونُکُما تَ قَیَضْأَراكَ أَفَ 
 

 بینم.)ترین مدار موجود میکنم و تو را تنگوجو میهای درسم جستوطنم... در فصل(ترجمه 

 )لٌکَ (فاعِ) أنََّوُحْیقَُلهُْ (النَّ مْما لَ
 

 نارامَ جالِالرِّ ةُرعَذْ(رفََعتَهُْ) أَ 
 

 اند.)ای آن را بالا بردههای مردان همچون منارهجمه: آنچه را که نحو نگفته است که تو فاعل آن هستی، دست(تر

 ماحینَ طِرائِخَلْا تاذَسْأُ لَّعَلَ و
 

 صاراأمَْحدَدََّ الْ و وطَطُخُرسَمََ الْ 
 

 ها را رسم و شهرها را مرزبندی کرد...)کشی آنگاه که خطاستاد نقشهترجمه: و شاید 
 ةٍطینَ دَرَّجَني مُطَما أنتَ یا وَ

 

 کاراذْتي تَولَفُطُها لِأصَوُغُفَ 
 

 ام بسازم.)رجمه: وطنم... تو فقط گِلی نیستی که آن را به عنوان یک یادگاری برای کودکی(ت

 ةٍوطَبُرْتَ ببِقُْعةٍَ مَسْلَ حاشا.. و
 

 تارامْها أَقیسُأَ کانِمَالْ دَیَْ ق 
 

 ترجمه: هرگز... و تو زمینی نیستی که به قید مکان بسته شده باشد که با متر آن را اندازه بگیرم.)(

 دى حرُیِّتَّيني مَطَتَ یا وَنْأَ لْبَ
 

 کارا!فْها أَعیشُأَ حینَ ضِرْأَي الْفِ 
 

 کنم.)ها با آن زندگی میم در زمین هستی آنگاه که همچون اندیشهارجمه: وطنم... بلکه تو منتهای آزادگیت(

 ليداخِ رِشاعِمَي الْفِ كَودُدُنا حُهُ و
 

 راراحْعاً أَیا مَحْما نَ دارُقْمِ 
 

 کنیم...)ای که باهم همچون آزادگان زندگی میترجمه: و اینجا مرزهای تو در مشاعر درونم به اندازه(

 هُوقَقُحُ رابَي التُّطِعْما نُ دارُقْمِ
 

 اراوّالنُّ عُدِبْیُفَ عینَدِبْمُي الْفِ 
 

 آورد.) ها را پدید میدهیم، شکوفهکنندگان میای که به این خاک حقوقش را در میان ابداعترجمه: و به اندازه(
 ةًصَرْفُ جَسَفْنَبَما نهَبَُ الْ دارُقْمِ

 

 زاراوْأَالْ لُسِغْیَ و وبَنُو الذُّحُمَْ 
 

 شوید.) کند و میدهیم، گناهان را پاک میای که به بنفشه فرصتی میجمه: به اندازهتر(

 هاعادُبْه أَهذِ و لادُبِي الْهذِ
 

 دیــارا یارِى الدّلَیضُیفُ إِاً حبُّ 
 

  افزایند.)هایی میها خانهترجمه: این سرزمین و این ابعادش عاشقانه به خانه(

 قاءهَُنَّ شَأَ بِّحُي الْأعَزَُّ ما فِ و
 

 دارا!قْدُ حوَلْهَُ أَحِّقدََرٌ یوَُ 
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-اش قدََری است که قدََرهایی را پیرامونش یکی میترین موضوع در عشق این است که بدبختی(ترجمه: و گرامی 
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